


M16762_FuzzEddy_Manual_A5_20180504_BS.indd   2 09.05.18   13:22



M16762_FuzzEddy_Manual_A5_20180504_BS.indd   3 09.05.18   13:22



4

DE
Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch des FuzzEddy  
	die Gebrauchsanleitung genau durch und bewahren 
Sie diese für eine späteres Verwendung auf.

WARNHINWEISE
1.	 Bringen Sie das Gerät niemals mit 

Flüssigkeit in Berührung.
2.	 Das Gerät nicht mehr verwenden, 

wenn es sichtbare Schäden 
aufweist.

3.	 Stecken Sie keine Gegenstände in 
die Öffnungen der Aufsätze.

4.	 Das Gerät nicht länger als 1-2 
Minuten durchgehend verwenden.

5.	 Verwenden Sie das Gerät nicht 
auf Frotteegewebe, Stoffen mit 
Stickereien oder Samt.

6.	 Schalten Sie das Gerät ab, 
bevor Sie es reinigen oder die 
Batterieabdeckung öffnen.

7.	 Entfernen Sie die Batterien, wenn 
Sie planen, das Gerät für längere 
Zeit nicht zu nützen.

8.	 WARNUNG – RASIEREN SIE SICH 
MIT DEM FUSSELRASIERER 
NIEMALS DIE HAUT – Halten Sie 
das Gerät fern von Körperteilen! 
Dies kann zu Verletzungen führen.

9.	 Um das Gerät zu transportieren, 
verwenden Sie die mitgelieferte 
Samtaufbewahrungstasche oder 
die Originalverpackung.

10.	Das Gerät keinen 
Umwelteinflüssen wie Regen 
oder starker Sonneneinstrahlung 
aussetzen.

11.	Halten Sie Ihre Finger und Hände 
während der Reinigung und 
Wartung von den Klingen fern.

12.	Halten Sie das Gerät von 
Haustieren fern.

13.	Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren sowie von Personen 

mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und/oder Wissen 
benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben. Kinder dürfen 
nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden, es sei denn, 
sie sind älter als 8 Jahre und 
beaufsichtigt. Kinder jünger als 8 
Jahre sind vom Gerät fernzuhalten. 
Äußerste Vorsicht ist geboten, 
wenn ein FuzzEddy in der Nähe 
von Kindern verwendet wird und 
wenn man ihn unbeaufsichtigt 
liegen lässt.

14.	Reparieren Sie das Gerät nicht 
selbst. Bringen Sie es zu einer 
qualifizierten Fachwerkstatt.

15.	Das Gerät ist ausschließlich für 
den Hausgebrauch vorgesehen.

16.	Schalten Sie das Gerät nach dem 
Gebrauch immer aus.

17.	Bedienen und pflegen Sie 
dieses Gerät wie jedes scharfe 
Schneidgerät mit Vorsicht.

18.	Achten Sie darauf, dass Haut, 
Augen und Schleimhäute nicht 
mit Batterieflüssigkeit/-säure in 
Kontakt kommen. 

19.	Bei Kontakt mit Batterieflüssigkeit 
die betroffenen Stellen sofort mit 
reichlich sauberem Wasser spülen 
und einen Arzt konsultieren.
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Inbetriebnahme: 
1.	 Entfernen Sie die Verpackung. 
2.	 Öffnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs (4) indem Sie 

diese nach unten schieben (Abb. 2). 
3.	 Legen Sie 2 x AA Batterien/1,5V (nicht im Lieferumfang 

inkludiert) in das Batteriefach (Abb. 3). Achten Sie auf die 
richtige Polarität. 

4.	 Schließen Sie die Abdeckung des Batteriefaches (4) indem 
Sie diese nach oben schieben, bis diese einrastet (Abb. 4).

Fusselentferung:
1.	 Legen Sie einen Teil des Kleidungsstücks auf eine flache 

Oberfläche glatt auf. Prüfen Sie die Funktionalität des 
Geräts zuerst auf einer unauffälligen, versteckten Stelle 
ihres Kleidungsstücks oder Stoffs. 

2.	 Schalten Sie das Gerät mit dem Ein/ Aus Schalter (5) 
ein (Abb. 5) und bewegen Sie es vorsichtig über das 
Kleidungsstück. 

3.	 Üben Sie keinen übermäßigen Druck aus, sondern nutzen 
Sie nur das Gewicht des Geräts. Abrasierte Knötchen und 
Fusseln sammeln sich im Auffangbehälter (3).

4.	 Ausschalten und entleeren.

HINWEIS: Verwenden Sie das Gerät nicht auf Frotteegewebe, 
Stoffen mit Stickereien oder Samt.

Aufsatz wechseln:
1.	 Schalten Sie das Gerät ab.
2.	 Drehen Sie den Auffangbehälter gegen den Uhrzeigersinn 

auf (Abb. 6). 
3.	 Den verwendeten Aufsatz ebenso nach links aufdrehen 

(Abb. 7). 
4.	 Schrauben Sie den neu gewählten Aufsatz sowie den 

Auffangbehälter in die entgegengesetzte Richtung wieder 
an (Abb. 8 & 9). 

Safe-Touch-Aufsatz besonders geeignet für: Flanell, Fleece, 
Jersey usw.
Aufsatz für hochflorige Stoffe besonders geeignet für: Wolle, 
Flausch usw.

Reinigung und Wartung:
Reinigen Sie das Gerät möglichst nach jedem Gebrauch.
1.	 Schalten Sie das Gerät aus bevor Sie mit der Reinigung 

und Wartung beginnen.
2.	 Ziehen Sie den Abstandhalter (Abb. 10) ab und entfernen 

Sie den Auffangbehälter sowie den Aufsatz indem Sie 
diese gegen den Uhrzeigersinn aufdrehen (Abb. 6 & 7). 

3.	 Verwenden Sie die mitgelieferte Reinigungsbürste (9) um 
den Behälter und den Aufsatz zu reinigen. 

4.	 Nach der Reinigung, den Aufsatz und den Behälter im 
Uhrzeigersinn wieder anschrauben (Abb. 8 & 9). 

Verwenden Sie zum Reinigen der Oberflächen ein weiches 
Tuch. Keine Scheuermittel verwenden.

Lagerung:
Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät länger nicht in 
Betrieb nehmen. Kühl und trocken lagern. 

Technische Daten:
Batterie: 2x 1,5V AA (nicht inkludiert) 
Leistung: 3V ⎓

Dieses Produkt entspricht den Europäischen 
Richtlinien.

UMWELTHINWEIS
Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner 
Lebensdauer deshalb nicht mit dem normalen 
Hausmüll.
Bringen Sie es zu einer Sammelstelle zum 
Recycling von elektrischen und elektronischen 

Geräten. Dies wird durch dieses Symbol auf dem Produkt, in 
der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung 
angegeben. Informieren Sie sich über Sammelstellen, die von 
Ihrem Händler oder der lokalen Behörde betrieben werden. 
Die Wiederverwertung und das Recycling von Altgeräten ist 
ein wichtiger Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

	 Nur zur Verwendung in  
	 Innenräumen.

Hergestellt in China

EN
Prior to initial use of the FuzzEddy, thoroughly read  

	 through the user manual and keep it for later use.

SAFETY INFORMATION
1.	 Never bring the appliance into 

contact with any kind of fluid.
2.	 Do not continue to use the 

appliance if it displays visible 
defects.

3.	 Do not put any objects into the 
openings of the attachments.

4.	 Do not use the appliance 
continuously for more than 1-2 
minutes.

5.	 Switch the appliance off, prior to 
cleaning it or opening the battery 
cover.

6.	 Do not use the appliance on 
towelling fabric, embroidered 
materials or velvet.

7.	 Remove the batteries if you plan 
not to use the appliance for a long 
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period of time.
8.	 WARNING – NEVER SHAVE YOUR 

SKIN WITH THE LINT SHAVER – 
Keep the appliance away from body 
parts! This can result in injuries. 

9.	 To carry the appliance, use the 
supplied velvet storage bag or the 
original packaging.

10.	Do not expose the appliance to any 
environmental effects such as rain 
or strong sunlight.

11.	During cleaning, keep your fingers 
and hands away from the blades.

12.	Keep the appliance away from 
family pets.

13.	This appliance can be used by 
children from the age of 8, as well 
as by people of reduced physical, 
sensory or mental capabilities 
or lack of experience and/or 
knowledge, provided they are 
supervised or instructed in the 
safe use of the appliance and have 
understood the possible resulting 
dangers. Children must not play 
with the appliance. Cleaning and 
user-maintenance must not be 
carried out by children, unless 
they are older than 8 years and 
supervised. Children below 
the age of 8 years should be 
kept away from the appliance. 
Extreme caution is required when 
a FuzzEddy is used within the 
proximity of children and if it is left 
unsupervised. 

14.	Do not repair the appliance 
yourself. Take it to a qualified 
specialist workshop.

15.	The appliance is designed solely for 
household use.

16.	Always switch off the appliance 

following use.
17.	Handle and maintain this appliance 

with caution, as with any sharp 
cutting device.

18.	Make sure that the skin, eyes and 
mucous membranes do not come 
into contact with battery fluid/acid.

19.	In case of contact with battery 
fluid, rinse the affected areas 
immediately with abundant clean 
water and consult a doctor. 

Initial Operation: 
1.	 Remove the packaging.
2.	 Open the battery compartment cover (4) by pushing it 

downwards (Illustr.2).
3.	 Insert 2 AA batteries/1,5V (not included with product) into 

the battery compartment (Illustr.3). Make sure the polarity 
is correct.

4.	 Close the battery compartment cover (4) by pushing it 
upwards until it clicks into place (Illustr.4).

Lint Removal:
1.	 Lay part of the garment smoothly on a flat surface. Check 

the functionality of the appliance first on an inconspicuous, 
hidden part of your garment or fabric. 

2.	 Switch the appliance on with the on/off button (5) (Illustr.5) 
and move it carefully over the garment.

3.	 Do not exert any undue pressure; just use the weight of the 
appliance. Shaved off bobbles and lint accumulate in the 
collection vessel (3). 

4.	 Switch off and empty.

PLEASE NOTE: Do not use the appliance on towelling fabric, 
embroidered materials or velvet.

Changing of Attachment:
1.	 Switch the appliance off.
2.	 Unscrew the collection vessel anti-clockwise (Illustr.6).
3.	 Also unscrew the attachment in use leftwards (Illunstr.7).
4.	 Screw the newly chosen attachment, as well as the 

collection vessel back on in the opposite direction  
(Illustr.8 & 9).

Safe-touch attachment – especially suitable for: flannel, fleece 
and jersey fabrics and so on. 
The Deep Pile Fabric Attachment – especially suitable for: 
wool, fleece and so on.

Cleaning and Maintenance:
If possible clean the appliance after each time of use.
1.	 Switch the appliance off before beginning cleaning and 

maintenance.
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2.	 Pull off the spacer (Illustr.10) and remove the collection 
vessel, as well as the attachment by unscrewing them  
anti-clockwise (Illustr.6 & 7).

3.	 Use the supplied cleaning brush to (9) to clean the vessel 
and the attachment.

4.	 After cleaning, screw the attachment and the vessel back 
on clockwise (Illustr.8 & 9).

Use a soft cloth to clean the surface. Do not use abrasive 
cleaners.

Storage:
Remove the batteries if you are no longer operating the 
appliance and store in a cool and dry place.  

Technical Data:
Batteries: 2x 1,5V AA (not included) 
Power: 3V ⎓

This product complies with the European 
directives.

Disposal
Do not dispose this product at the end of its 
service life through normal domestic waste. It has 
to be disposed through a collection agency that 
recycles electric and electronic devices. This is 
pointed out by the symbol on the product, in the 

instruction manual, and on the packaging. Please inquire 
about local collection agencies that may be operated by your 
distributor or your municipal administration. By recycling, 
making use of the materials, or other forms of recycling old 
units you are making an important contribution to protecting 
our environment.

	 For indoor use only.

Made in China

FR
Lisez attentivement et intégralement le mode d’emploi 

	 avant la première utilisation du FuzzEddy et  
	 conservez-le pour le consulter ultérieurement. 

CONSIGNES D’AVERTISSEMENT 
1.	 Ne mettez jamais l’appareil en 

contact avec un liquide.
2.	 N’utilisez plus l’appareil s’il 

présente des dommages visibles.
3.	 N’insérez aucun objet dans les 

ouvertures des accessoires.
4.	 N’utilisez pas l’appareil plus de 1 à 

2 minutes en continu.
5.	 N’utilisez pas l’appareil sur des 

tissus éponge, des étoffes avec 

broderie ou du velours.
6.	 Arrêtez l’appareil avant de 

le nettoyer ou d’ouvrir le 
recouvrement des piles.

7.	 Enlevez les piles si vous prévoyez 
de ne pas utiliser l’appareil pendant 
une longue période.

8.	 AVERTISSEMENT – NE RASEZ 
JAMAIS LA PEAU AVEC LE 
RASOIR ANTI-BOULOCHES – 
Tenez l’appareil éloigné des parties 
du corps ! Des blessures pourraient 
sinon se produire.

9.	 Utilisez la pochette de rangement 
en velours fournie ou l’emballage 
d’origine pour transporter l’appareil.

10.	N’exposez pas l’appareil aux 
influences environnementales 
comme la pluie ou la forte 
insolation.

11.	Tenez vos doigts et vos mains 
éloignés des lames pendant le 
nettoyage et l‘entretien.

12.	Tenez l’appareil éloigné des 
animaux domestiques.

13.	Cet appareil peut être utilisé 
par les enfants à partir de 8 ans 
et les personnes aux capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant d’expérience 
et/ou de savoir s’ils sont surveillés 
ou ont été instruits quant à 
l’utilisation sûre de l’appareil et ont 
compris les dangers en résultant. 
Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Le nettoyage et 
l’entretien utilisateur ne doivent 
pas être effectués par les enfants, 
sauf s’ils ont plus de 8 ans et sont 
surveillés. Les enfants de moins de 
8 ans doivent être tenus à distance 
de l’appareil. Une précision extrême 
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est de rigueur lorsqu’un FuzzEddy 
est utilisé à proximité d’enfants et 
qu’on le laisse sans surveillance.

14.	Ne réparez pas vous-même 
l’appareil. Apportez-le à un atelier 
spécialisé qualifié.

15.	L’appareil est uniquement prévu 
pour l’usage domestique.

16.	Arrêtez toujours l’appareil après 
son utilisation.

17.	Utilisez et entretenez cet appareil 
avec précaution comme pour tous 
les appareils à lames tranchantes.

18.	Faites attention à ce que la peau, 
les yeux et les muqueuses n’entrent 
pas en contact avec le fluide/l’acide 
des piles. 

19.	En cas de contact avec le fluide 
des piles, rincer immédiatement les 
endroits touchés abondamment 
à l’eau propre et consulter un 
médecin.

Mise en service : 
1.	 Retirez l‘emballage. 
2.	 Ouvrez le recouvrement du compartiment des piles (4) en 

poussant vers le bas (Fig. 2). 
3.	 Insérez  2 piles AA de 1,5 V (non incluses dans la livraison) 

dans le compartiment des piles (Fig. 3). Veillez à respecter 
la polarité. 

4.	 Fermez le recouvrement du compartiment des piles (4) 
en poussant vers le haut jusqu’à ce qu’il prenne encoche 
(Fig. 4). 

Enlever les peluches :
1.	 Posez une partie du vêtement bien à plat une surface plate. 

Contrôlez d’abord la fonctionnalité de l’appareil sur un 
endroit invisible ou caché de votre vêtement ou de l’étoffe. 

2.	 Mettez l’appareil en marche à l’aide de l’interrupteur 
Marche/Arrêt (5) (Fig. 5) et déplacez-le avec précaution 
sur le vêtement. 

3.	 N’exercez pas une pression trop forte, mais utilisez 
uniquement le poids de l’appareil. Les bouloches et les 
peluches supprimées sont collectées dans le réservoir de 
récupération (3).

4.	 Arrêter et vider.

REMARQUE : N’utilisez pas l’appareil sur des tissus éponge, 
des étoffes avec broderie ou du velours.

Changer les accessoires :
1.	 Arrêtez l‘appareil.
2.	 Dévissez le réservoir de récupération en tournant dans le 

sens antihoraire (Fig. 6). 
3.	 Dévissez également l’accessoire utilisé vers la gauche (Fig. 7). 
4.	 Vissez l‘accessoire  choisi et le réservoir de récupération 

dans le sens opposé (Fig. 8 & 9). 
L‘accessoire Safe-Touch convient particulièrement à la 
flanelle, au polaire, au jersey etc.
L’accessoire pour tissus pelucheux convient particulièrement 
à la laine, au molleton etc.

Nettoyage et entretien :
Nettoyez de préférence l’appareil après chaque utilisation.
1.	 Arrêtez l’appareil avant de commencer le nettoyage ou 

l’entretien.
2.	 Retirez l’écarteur (Fig. 10) et enlevez le réservoir de 

récupération ainsi que l’accessoire en tournant dans le 
sens antihoraire (Fig. 6 & 7). 

3.	 Utilisez la brosse de nettoyage fournie (9) pour nettoyer le 
réservoir et l’accessoire. 

4.	 Revissez l’accessoire et le réservoir dans le sens horaire 
après le nettoyage (Fig. 8 & 9). 

Utilisez un chiffon doux pour nettoyer les surfaces. Ne pas 
utiliser de produits abrasifs.

Stockage :
Retirez les piles si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une 
longue période. Stocker au frais et au sec. 

Caractéristiques techniques :
Piles : 2x piles AA de 1,5 V (non incluses) 
Puissance : 3V ⎓

Ce produit satisfait aux normes européennes.

Mise au rebut
Ne jetez pas le produit aux déchets ménagers à la 
fin de sa durée de vie. Apportez-le à un point de 
collecte pour le recyclage des appareils électriques 
et électroniques. Cela est indiqué par le symbole 
présent sur le produit, le mode d’emploi et 

l’emballage. Informez-vous des points de collecte mis à 
disposition par votre commerçant ou l’autorité locale. La 
réutilisation et le recyclage des appareils usagés sont une 
contribution importante à la protection de notre 
environnement.

	 Uniquement pour utilisation  
	 dans des pièces intérieures. 

Fabriqué en Chine
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IT
Prima del primo utilizzo, leggere attentamente il 

	 manuale d’istruzioni di FuzzEddy e conservarlo in  
	 un luogo sicuro onde poterle sempre reperire in  
	 un secondo momento.

AVVERTENZE
1.	 Tenere sempre l’apparecchio 

lontano dai liquidi.
2.	 Non utilizzare l‘apparecchio se 

presenta danni visibili.
3.	 Non introdurre oggetti nelle 

aperture degli accessori.
4.	 Non utilizzare l’apparecchio 

ininterrottamente per più di 1-2 
minuti.

5.	 Non utilizzare l’apparecchio su 
spugne, tessuti con ricami o velluto.

6.	 Spegnere l’apparecchio prima di 
pulirlo o di aprire il vano batterie.

7.	 Se si prevede di non utilizzare 
l’apparecchio per lunghi periodi, 
rimuovere le batterie.

8.	 AVVISO – NON USARE MAI IL 
LEVAPELUCCHI PER RADERSI – 
tenere l’apparecchio lontano da 
tutte le parti del corpo! In caso 
contrario sussiste il pericolo di 
ferimento.

9.	 Per trasportare l’apparecchio, 
utilizzare la borsa da trasporto 
fornita nella confezione o 
l’imballaggio originale.

10.	Non esporre l’apparecchio ad 
agenti atmosferici come la pioggia 
o i raggi solari diretti.

11.	Tenere le dita e le mani lontane 
dalle lame durante la pulizia e la 
manutenzione.

12.	Tenere l’apparecchio lontano dagli 
animali domestici.

13.	Quest’apparecchio può essere 
utilizzato dai bambini maggiori 
di 8 anni, nonché da persone 

con ridotte capacità sensoriali o 
mentali o inesperte dell’uso, solo se 
monitorati da un utente esperto o 
dopo essere stati opportunamente 
istruiti circa l’uso in sicurezza 
dell’apparecchio e sui pericoli 
da esso derivanti. I bambini non 
devono giocare con l‘apparecchio. 
La pulizia e la manutenzione 
non devono essere eseguite da 
bambini di età inferiori a 8 anni e 
in assenza del monitoraggio di un 
adulto. Tenere l’apparecchio fuori 
dalla portata dei bambini minori 
di 8 anni. Prestare particolare 
attenzione quando si utilizza 
FuzzEddy in prossimità dei bambini 
e lo si lascia incustodito.

14.	Non riparare autonomamente 
l’apparecchio. In caso di guasto, 
portare l’apparecchio in un’officina 
qualificata.

15.	L’apparecchio è concepito 
esclusivamente per l’uso 
domestico.

16.	Dopo l’uso, spegnere sempre 
l’apparecchio.

17.	Come per tutti gli apparecchi 
da taglio, utilizzare e pulire 
quest’apparecchio con la massima 
cautela.

18.	Assicurarsi che la pelle, gli occhi e 
la mucosa non vengano a contatto 
con i liquidi e gli acidi della batteria. 

19.	In caso di contatto con l’acido 
della batteria, sciacquare le parti 
interessate con acqua abbondante 
e richiedere l’assistenza di un 
medico.
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Messa in funzione: 
1.	 Rimuovere l’imballaggio 
2.	 Aprire il vano batterie (4) spingendo il coperchio verso il 

basso (fig. 2). 
3.	 Inserire 2 batterie di tipo AA/1,5 (non incluse) nel vano 

batterie (fig. 3). Assicurarsi di inserirle con le polarità 
corrette. 

4.	 Chiudere il vano batterie (4) facendolo scorrere verso l‘alto, 
finché non scatta in posizione (fig. 4). 

Rimozione dei pelucchi:
1.	 Poggiare un parte del capo di abbigliamento su una 

superficie pianeggiante. Testare il funzionamento 
dell’apparecchio prima su una parte nascosta e non visibile 
del capo di abbigliamento o del tessuto. 

2.	 Accendere l’apparecchio con l’interruttore On/Off (5) 
(fig. 5) e muoverlo con cautela al di sopra del capo di 
abbigliamento. 

3.	 Non esercitare una pressione eccessiva, utilizzando 
soltanto il peso dell’apparecchio. Tutti i pelucchi e i nodi 
saranno raccolti nell’apposito serbatoio di raccolta (3).

4.	 Spegnere l‘apparecchio e svuotarlo.

AVVISO: Non utilizzare l’apparecchio su spugne, tessuti con 
ricami o velluto.

Sostituire un accessorio:
1.	 Spegnere l’apparecchio.
2.	 Svitare il collettore in senso antiorario (fig. 6). 
3.	 Svitare l‘accessorio attualmente in uso sempre in senso 

antiorario (fig. 7). 
4.	 Avvitare il nuovo accessorio selezionato e il collettore in 

senso orario (fig. 8 & 9). 
5.	 L’accessorio Vortex è particolarmente adatto per: flanella, 

pile, jersey ecc.
L’accessorio per tessuti a pelo lungo è particolarmente adatto 
per: lana, ratina ecc.

Pulizia e manutenzione:
Ove possibile, pulire l’apparecchio dopo ogni utilizzo.
1.	 Spegnere l’apparecchio prima di iniziare la pulizia o la 

manutenzione.
2.	 Rimuovere il distanziatore (fig. 10) e successivamente 

il collettore e l’accessorio in uso, svitandoli in senso 
antiorario (fig. 6 & 7). 

3.	 Utilizzare la spazzola per la pulizia fornita nella confezione 
(9) per pulire il collettore e l’accessorio. 

4.	 Dopo la pulizia, riavvitare il collettore e l’accessorio in 
senso orario (fig. 8 & 9). 

Utilizzare un panno morbido per pulire le superfici. Non 
utilizzare detergenti abrasivi.

Magazzinaggio:
In caso di lungo inutilizzo, rimuovere le batterie. Conservare 
l’apparecchio in un luogo fresco e asciutto. 

Dati tecnici:
Batterie: 2x 1,5V AA (non incluse) 
Potenza: 3V ⎓

Questo prodotto è conforme alle normative 
europee.

Smaltimento
Al termine della sua durata della vita, il prodotto 
non deve essere smaltito con i normali rifiuti 
domestici. Si prega di portarlo in un centro di 
raccolta per il riciclaggio di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche. Tale procedura è 

segnalata anche da questo simbolo presente sul prodotto, 
nelle istruzioni per l’uso e sulla confezione dello stesso. Si 
prega di informarsi sui centri di raccolta gestiti dal proprio 
rivenditore o dalle autorità locali. La riutilizzazione e il 
riciclaggio di vecchi apparecchi costituiscono un contributo 
importante per la tutela dell’ambiente.

	 Solo per uso interno.

Fabbricato in Cina

NL
Lees voor het eerste gebruik van de FuzzEddy de 

	 gebruiksaanwijzing nauwkeurig door en bewaar  
	 deze voor later gebruik. 

WAARSCHUWINGEN
1.	 Breng het apparaat nooit in contact 

met vloeistoffen.
2.	 Gebruik het apparaat niet meer 

wanneer het zichtbare schade 
vertoont.

3.	 Steek geen voorwerpen in de 
openingen van de opzetstukken.

4.	 Het apparaat niet langer dan 
1-2 minuten aaneengesloten 
gebruiken.

5.	 Gebruik het apparaat niet op 
lussenweefsels, geborduurde 
stoffen of zijde.

6.	 Schakel het apparaat uit voordat 
u het schoonmaakt of het 
batterijklepje opent.

7.	 Verwijder de batterijen als u van 
plan bent het apparaat gedurende 
langere tijd niet te gebruiken.

8.	 WAARSCHUWING - GEBRUIK DE 
PLUIZENVERWIJDERAAR NOOIT 
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ALS SCHEERAPPARAAT OP DE 
HUID - Houd het apparaat uit de 
buurt van lichaamsdelen! Dit kan 
tot verwondingen leiden.

9.	 Gebruik de meegeleverde 
zijden opbergtas of de originele 
verpakking om het apparaat te 
vervoeren.

10.	Het apparaat niet blootstellen aan 
omgevingsinvloeden zoals regen of 
fel zonlicht.

11.	Houd uw vingers en handen 
tijdens het schoonmaken en het 
onderhoud uit de buurt van de 
mesjes.

12.	Houd het apparaat uit de buurt van 
huisdieren.

13.	Dit apparaat kan worden gebruikt 
door kinderen vanaf 8 jaar oud en 
door personen met verminderde 
fysieke, sensorische of mentale 
capaciteiten of met gebrek aan 
ervaring en/of kennis. Wel moet er 
dan toezicht worden gehouden of 
moeten deze personen instructies 
ontvangen met betrekking tot het 
veilige gebruik van dit apparaat 
en de daaruit voortvloeiende 
gevaren. Kinderen mogen niet met 
het apparaat spelen. Reiniging en 
onderhoud van het apparaat door 
de gebruiker mag niet worden 
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze 
ouder zijn dan 8 jaar en er toezicht 
wordt gehouden. Het apparaat 
uit de buurt van kinderen houden 
die jonger zijn dan 8 jaar. Er dient 
uiterste voorzichtigheid te worden 
betracht wanneer een FuzzEddy 
in de buurt van kinderen wordt 
gebruikt en wanneer men hem 
onbeheerd laat liggen.

14.	Repareer het apparaat niet zelf. 
Breng het naar een gekwalificeerde 
service-werkplaats.

15.	Het apparaat is uitsluitend bedoeld 
voor huishoudelijk gebruik.

16.	Schakel het apparaat na gebruik 
altijd uit.

17.	Bedien en onderhoud dit apparaat 
voorzichtig net als elk ander 
snijgereedschap.

18.	Zorg ervoor dat de huid, ogen en 
slijmvliezen niet in contact komen 
met batterijvloeistoffen/-zuren. 

19.	Bij contact met batterijvloeistoffen 
de betreffende plaatsen meteen 
met veel schoon water afspoelen 
en een arts raadplegen.

Ingebruikname: 
1.	 Verwijder de verpakking. 
2.	 Open het klepje van het batterijvak (4) door het naar 

beneden te schuiven (afb. 2). 
3.	 Plaats 2 AA-batterijen/1,5V (niet bij levering inbegrepen) in 

het batterijvak (afb. 3). Let hierbij op de juiste polariteit. 
4.	 Sluit het klepje van het batterijvak (4) door het naar boven 

te schuiven tot het vastklikt (afb. 4). 

Verwijdering pluisjes:
1.	 Leg een deel van het kledingstuk op een vlakke 

ondergrond en strijk het glad. Test de functionaliteit van 
het apparaat eerst uit op een onopvallende, niet zichtbare 
plaats van uw kledingstuk of de stof. 

2.	 Schakel het apparaat in met de in-/uitschakelknop (5) (afd. 
5) en beweeg het voorzichtig over het kledingstuk. 

3.	 Oefen niet te grote druk uit, gebruik alleen het gewicht van 
het apparaat. Afgeschoren knoopjes en pluisjes worden 
opgevangen in het opvangreservoir (3).

4.	 Uitschakelen en leegmaken.

OPMERKING: Gebruik het apparaat niet op lussenweefsels, 
geborduurde stoffen of zijde.

Opzetstuk wisselen:
1.	 Schakel het apparaat uit.
2.	 Draai het opvangreservoir naar links open (afb. 5). 
3.	 Het gebruikte opzetstuk eveneens naar links opendraaien. 
4.	 Draai het nieuwe opzetstuk evenals het opvangreservoir in 

de tegenovergestelde richting weer vast (afb. 6). 
Safe-Touch-opzetstuk bijzonder geschikt voor: flanel, fleece, 
jersey, enz. 
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Opzetstuk voor hoogpolige stoffen bijzonder geschikt voor: 
wol, teddy, enz.

Reiniging en onderhoud:
Reinig het apparaat zo mogelijk na elk gebruik.
1.	 Schakel het apparaat uit voordat u met de reiniging en het 

onderhoud begint.
2.	 Haal de afstandshouder (afb. 10) eraf en verwijder het 

opvangreservoir en het opzetstuk door deze naar links 
open te draaien (afb. 6 & 7). 

3.	 Gebruik het meegeleverde reinigingsborsteltje (9) om het 
reservoir en het opzetstuk schoon te maken. 

4.	 Na het schoonmaken het opzetstuk en het reservoir weer 
naar rechts erop draaien (afb. 8 & 9). 

5.	 Voor het schoonmaken van de oppervlakken een zachte 
doek gebruiken. Geen schuurmiddelen gebruiken.

Bewaren:
Verwijder de batterijen als u het apparaat gedurende langere 
tijd niet gebruikt. Koel en droog bewaren. 

Technische gegevens:
Batterij: 2x 1,5V AA (niet inbegrepen) 
Vermogen: 3V ⎓

Dit product voldoet aan de Europese richtlijnen.

Afvoeren
Werp het product aan het eind van zijn levensduur 
daarom niet bij het normale huisvuil. Breng het 
naar een verzamelpunt voor het recyclen van 
elektrische en elektronische apparaten. Dit wordt 
aangegeven door het symbool op het product in de 

gebruiksaanwijzing en op de verpakking. Informeer naar 
verzamelpunten die door uw dealer of uw gemeente bedreven 
worden. Het hergebruik en de recycling van oude apparaten 
levert een belangrijke bijdrage aan de bescherming van ons 
milieu.

	 Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Made in China

HU
Kérjük, figyelmesen olvassa el a használati utasítást  

	 a FuzzEddy első használata előtt és tartsa meg azt  
	 későbbi használatra is. 

FIGYELMEZTETÉSEK
1.	 Soha ne hagyja, hogy a készülék 

folyadékkal érintkezzen.
2.	 Ne használja tovább a készüléket, 

ha azon sérülések láthatók.
3.	 Ne dugjon be semmi mást a 

tartozékok nyílásaiba.
4.	 Ne működtesse folyamatosan a 

készüléket 1-2 percnél tovább.
5.	 Ne használja a készüléket frottír 

anyagon, hímzéssel ellátott 
anyagokon vagy bársonyon. 

6.	 Kapcsolja ki a készüléket, mielőtt 
azt megkezdené tisztítani vagy 
mielőtt kinyitná az elemtartót.

7.	 Vegye ki az elemeket, ha úgy 
tervezi, hogy a készüléket hosszabb 
ideig nem fogja használni.

8.	 FIGYELMEZTETÉS - 
SOHA NE HASZNÁLJA A 
SZÖSZÖLŐ KÉSZÜLÉKET 
BOROTVÁLKOZÁSRA - Tartsa távol 
a készüléket a testrészektől! Ez 
sérüléseket okozhat.

9.	 A készülék szállításához, 
használja a mellékelt bársony 
hordozó tasakot, vagy az eredeti 
csomagolást.

10.	Ne tegye ki a készüléket az időjárás 
viszontagságainak, mint pl. eső, 
vagy erős napsugárzás. 

11.	A tisztítás és karbantartás során, 
tartsa távol az ujjait és a kezét a 
készülék pengéitől.

12.	Tartsa távol a terméket a 
háziállatoktól.

13.	Ezt a berendezést 8 éven felüli 
gyermekek és csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális 
képességekkel rendelkező 
személyek, valamint olyanok, 
akik nincsenek tisztában annak 
kezelésével csak felügyelet mellett 
használhatják, ill. akkor ha a 
berendezés biztonságos kezelésére 
ki lettek képezve és az abból 
következő lehetséges veszélyeket 
megértették. Gyermekek nem 
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játszhatnak a berendezéssel. 
A felhasználói karbantartást 
és tisztítást nem végezhetik 
gyermekek, kivéve, ha elmúltak 8 
évesek és biztosítva van számukra 
a megfelelő felügyelet. 8 év alatti 
gyermekeket távol kell tartani a 
készüléktől. Különös figyelmet 
kell alkalmazni, ha a FuzzEddy 
készüléket gyermekek közelében 
használják és ha azt felügyelet 
nélkül hagyják.

14.	Ne javítsa meg maga a készüléket. 
Vigye el azt egy minősített javító 
műhelybe.

15.	A készülék kizárólag privát 
használatra van szánva.

16.	Mindig kapcsolja ki a készüléket a 
használat után.

17.	Ezt a készüléket, minden más éles 
tárgyhoz hasonlóan, kezelje és 
ápolja mindig óvatosan.

18.	Ügyeljen arra, hogy a szeme, a bőre 
és a nyálkahártyái ne kerüljenek 
érintkezésbe az elem folyadékával/
savával. 

19.	Ha ezek a szervek mégis 
érintkezésbe kerültek az elem 
folyadékával/savával, akkor azokat 
azonnal mossa le bő tiszta vízzel és 
forduljon orvoshoz. 

Üzembehelyezés: 
1.	 Távolítsa el a csomagolást. 
2.	 Vegye le az elemtartó fedelét (4), annak lefelé tolásával  

(2. ábra). 
3.	 Helyezzen be 2 darab 1,5 V AA elemet (nincs a 

csomagban) az elemtartóba (3. ábra). Ügyeljen a megfelelő 
polaritásra. 

4.	 Zárja be az elemtartó fedelét (4), annak felfelé tolásával, 
addig, amíg az bekattan (4. ábra). 

Bolyhok eltávolítása:
1.	 Helyezzen egy ruhaneműt egy sík felületre és igazítsa ki 

simára. Ellenőrizze először a készülék működőképességét, 
úgy, hogy azt az anyag egy nem feltűnő helyén kipróbálja. 

2.	 Kapcsolja be a készüléket a be/ki kapcsolóval (5) (5. ábra) 
és mozgassa óvatosan a ruhaneműn. 

3.	 Ne fejtsen ki erős nyomást, hanem csak a készülék súlya 
által kifejtett nyomást alkalmazza. A leborotvált szöszök és 
csomók összegyűlnek a gyűjtő/tároló tartályban (3).

4.	 Kapcsolja ki majd ürítse ki a tartályt.

FIGYELEM: Ne használja a készüléket frottír anyagon, 
hímzéssel ellátott anyagokon vagy bársonyon.

Rátét cseréje:
1.	 Kapcsolja ki a készüléket.
2.	 Tekerje el tartályt az óramutató járásával ellentétes irányú 

tekeréssel (6. ábra). 
3.	 Az alkalmazott rátétet tekerje el ugyancsak balra (7. ábra).
4.	 Tekerje rá a kiválasztott rátétet és a tartályt újra az 

ellenkező irányban (8 & 9. ábra). 
A Safe-Touch rátét különösen alkalmas a következő textíliák 
kezelésére: flanel, filc, jersey stb.
Az erősen bolyhos anyagokhoz használatos rátét különösen 
alkalmas a következő textíliák kezelésére: gyapjú, gyapjú 
szerű anyagok stb.

Tisztítás és karbantartás:
Tisztítsa meg a készüléket lehetőleg minden használat után.
1.	 Kapcsolja ki a készüléket, mielőtt azt megkezdené tisztítani 

vagy karbantartást végezne rajta.
2.	 Húzza le a távtartót (10. ábra) és vegye le a tartályt és a 

rátétet, úgy, hogy azokat eltekeri az óramutató járásával 
ellentétes irányban (6 & 7. ábra). 

3.	 Használja a csomagban található tisztító kefét (9) a tartály 
és a rátét tisztításához. 

4.	 A tisztítást követően tartályt és a rátétet tekerje vissza az 
óramutató járásával megegyező irányban (8 & 9. ábra). 

A felület tisztításához használjon egy puha tisztító kendőt. Ne 
használjon súroló szereket.

Tárolás:
Vegye ki az elemeket, ha a készüléket hosszabb ideig nem 
használja. Tárolja száraz és hűvös helyen.  

Műszaki adatok:
Elem 2x 1,5V AA (nincs a csomagban) 
Áram: 3V ⎓

Garancia: A termékre feltétel nélküli, 2 éves garancia 
érvényes előállítási- és anyaghibák esetében. Ez a garancia 
nincs kihatással törvényes jogaira.

Ez a termék megfelel az európai irányelveknek.

Hulladék
A terméket élettartama végén ne ártalmatlanítsa a 
normál háztartási hulladékkal együtt. Vigye el az 
elektromos és elektronikus készülékek 
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újrahasznosítását célzó gyűjtőhelyre. Utóbbit ez a szimbólum 
jelzi a terméken, a használati utasításon és a csomagoláson. 
Tájékozódjon a kereskedője vagy a helyi hatóság által 
üzemeltetett gyűjtőhelyekről. A régi készülékek újrahasználata 
és újrahasznosítása fontos hozzájárulást jelent környezetünk 
védelméhez.

	 Csak beltéri használatra. 
	 Származási hely: Kína

CZ
Před prvním použitím FuzzEddy si pečlivě pročtěte  

	 návod a uložte si jej pro pozdější použití. 

VAROVNÁ UPOZORNĚNÍ
1.	 Přístroj nesmí nikdy přijít do styku s 

tekutinou.
2.	 Pokud přístroj jeví viditelné známky 

poškození, nadále jej nepoužívejte.
3.	 Nezasouvejte žádné předměty do 

otvorů v násadcích.
4.	 Nepoužívejte přístroj nepřetržitě 

déle než 1-2 minuty.
5.	 Nepoužívejte přístroj pro froté 

tkaniny, látky s výšivkami a na 
samet.

6.	 Před čištěním nebo otevřením krytu 
baterií přístroj vypněte.

7.	 Pokud plánujete přístroj delší dobu 
nepoužívat, vyjměte z něj baterie.

8.	 VAROVÁNÍ - NIKDY NEHOLTE 
ODSTRAŇOVAČEM ŽMOLKŮ 
KŮŽI - udržujte přístroj mimo 
dosah částí těla. Mohlo by to vést 
ke zraněním.

9.	 K přepravě přístroje použijte 
dodanou sametovou úložnou tašku 
nebo originální obal.

10.	Nevystavujte přístroj vlivům 
prostředí, jako je déšť nebo silné 
sluneční záření.

11.	Při čištění a údržbě udržujte prsty a 
ruce mimo dosah čepelí.

12.	Uchovávejte přístroj mimo dosah 
domácích zvířat.

13.	Tento přístroj mohou obsluhovat 
děti od 8 let a osoby s omezenými 

psychickými, smyslovými nebo 
mentálními schopnostmi nebo 
s nedostatkem zkušeností či 
vědomostí pouze tehdy, když 
jsou pod dozorem nebo byly 
poučeny o bezpečném používání 
spotřebiče a chápou nebezpečí 
z toho vyplývající. Děti si nesmí 
se spotřebičem hrát. Čištění a 
uživatelskou údržbu nesmí provádět 
děti, pokud nejsou starší než 8 
let a pod dozorem. Děti mladší 
než 8 let je nutno udržovat mimo 
dosah přístroj. Zvláštní opatrnost je 
zapotřebí při používání FuzzEddy v 
blízkosti dětí a pokud přístroj někdo 
ponechá ležet bez dozoru. 

14.	Přístroj neopravujte sami. Svěřte jej 
kvalifikované dílně.

15.	Přístroj je určen výhradně pro 
použití v domácnosti.

16.	Po použití přístroj vždy vypněte.
17.	Obsluhujte tento přístroj a pečujte o 

něj opatrně jako v případě každého 
ostrého řezného nástroje.

18.	Dbejte na to, aby kůže, oči a sliznice 
nepřišly do styku s kapalinou/
kyselinou z baterie. 

19.	Při kontaktu s kapalinou z baterie 
postižená místa ihned omyjte 
velkým množstvím čisté vody a 
poraďte se s lékařem.

Uvedení do provozu: 
1.	 Odstraňte obal. 
2.	 Otevřete kryt oddílu na baterie (4) posunutím mírně dolů 

(obr. 2). 
3.	 Vložte dvě tužkové baterie AA/1,5 V (nejsou součástí 

dodávky) do oddílu na baterie(obr. 3).  Dbejte na správnou 
polaritu. 

4.	 Zavřete kryt oddílu na baterie (4) posunutím nahoru do 
zaklapnutí (obr. 4). 

Odstraňování žmolků:
1.	 Položte ku oděvu na rovnou plochu a uhlaďte jej. 

Vyzkoušejte fungování přístroje nejprve na nenápadném 
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skrytém místě oděvu nebo látky. 
2.	 Zapněte přístroj vypínačem ZAP/VYP (5) (obr.5) a opatrně 

jím pohybujte po kusu oděvu. 
3.	 Nepoužívejte nadměrný tlak, využívejte pouze hmotnost 

přístroje. Oholené uzlíky a žmolky se shromažďují v 
záchytné nádobě (3).

4.	 Vypnutí a vyprázdnění.

UPOZORNĚNÍ: Nepoužívejte přístroj pro froté tkaniny, látky s 
výšivkami a na samet.

Výměna násadce:
1.	 Vypněte přístroj.
2.	 Otáčejte záchytnou nádobou proti směru hodinových 

ručiček (obr. 6). 
3.	 Použitý násadec rovněž odšroubujte proti směru 

hodinových ručiček (obr. 7). 
4.	 Přišroubujte nově zvolený násadec a opět záchytnou 

nádobu a opačném směru (obr. 8 & 9). 
Safe-Touch násadec je zvláště vhodný pro:  
flanel, flís, jersey, atd.
Násadec pro silnější látky je zvláště vhodný pro:  
vlnu, flauš, atd.

Čištění a údržba:
Čistěte přístroj pokud možno po každém použití.
1.	 Před zahájením čištění a údržby přístroj vypněte.
2.	 Vytáhněte distanční prvek (obr. 10) a vyjměte záchytnou 

nádobu a násadec tak, že je vyšroubujete proti směru 
hodinových (obr. 6 & 7). 

3.	 Použijte dodaný čisticí kartáč (9) a vyčistěte nádobu a 
násadec. 

4.	 Po vyčištění násadec a nádobu opět přišroubujte na přístroj 
roti směru hodinových ručiček (obr. 8 & 9). 

K čištění povrchů používejte měkkou textilii. Nepoužívejte 
drsné drhnoucí prostředky.

Skladování:
Pokud plánujete přístroj delší dobu nepoužívat, vyjměte z něj 
baterie. Skladujte v chladu a suchu.  

Technické parametry:
Baterie: 2x 1,5V AA (nejsou součástí dodávky) 
Napájení: 3V ⎓

Tento výrobek odpovídá evropským směrnicím.

Likvidace
Po ukončení životnosti neodhazujte výrobek do 
domovního odpadu. Odevzdejte jej na sběrném 
místě k recyklaci elektrických a elektronických 
přístrojů. Je to vyznačeno tímto symbolem na 
výrobku, v návodu k obsluze a na obalu. Informujte 

se o sběrných místech, provozované vaším prodejcem nebo 

místními úřady. Opětovné zhodnocení a recyklace odpadních 
přístrojů jsou důležitým příspěvkem k ochraně našeho 
životního prostředí.

	 Používejte pouze ve vnitřních prostorách.

Záruka: Na tento výrobok sa vzťahuje neobmedzená 
dvojročná záruka na všetky vady výroby a materiálu. Táto 
záruka nijako neovplyvňuje vaše zákonné právo.

Vyrobeno v Číně

SK
Pred prvým použitím FuzzEddy si pozorne prečítajte 

	  návod na použitie a uložte ho pre budúce použitie.  

UPOZORNENIA
1.	 Zabráňte kontaktu zariadenia s 

kvapalinou.
2.	 Zariadenie nepoužívajte, ak je 

viditeľne poškodený.
3.	 Do otvorov na prídavných 

zariadeniach nevkladajte žiadne 
predmety.

4.	 Zariadenie nepoužívajte 
neprerušovane 1-2 minúty.

5.	 Zariadenie nepoužívajte na froté 
textílie, látky s výšivkymi alebo 
zamat.

6.	 Pred čistením alebo otvorením 
krytu batérie zariadenie vypnite.

7.	 Batérie vyberte, ak plánujete 
zariadenie dlhšie nepoužívať.

8.	 VAROVANIE – POMOCOU 
HOLIACEHO STROJČEKA NA 
VLÁKNA NIKDY NEHOĽTE 
POKOŽKU – Udržujte zariadenie 
mimo častí tela! To môže viesť k 
zraneniam.

9.	 Na prepravu zariadnia používajte 
dodávanú zamatovú úložnú tašku 
alebo originálne balenie.

10.	Nevystavujte zariadenie 
environmentálnym vplyvom, 
napríklad dažďu alebo silnému 
slnečnému žiareniu.

M16762_FuzzEddy_Manual_A5_20180504_BS.indd   15 09.05.18   13:22



16

11.	Počas čistania a údržby dbajte 
na to, aby prsty a ruky boli mimo 
čepelí.

12.	Uchovávajte zariadenie mimo 
dosahu domácich zvierat.

13.	Toto zariadenie môžu používať deti 
vo veku od 8 rokov alebo osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými schopnosťami 
alebo s nedostatokom skúseností 
a / alebo vedomosťami, ak sú pod 
dozorom alebo boli poučení o 
bezpečnom používaní zariadenia 
a pochopili nebezpečenstvá, 
ktoré z toho vyplývajú. Deti sa so 
zariadením nemôžu hrať. Čistenie 
a údržbu nesmú vykonávať deti, ak 
nie sú staršie ako 8 rokov a sú pod 
dohľadom. Deti mladšie ako 8 rokov 
sa musia držať mimo zariadenia. 
Veľká opatrnosť sa vyžaduje pri 
používaní FuzzEddy v blízkosti detí, 
a keď ho necháte bez dozoru.

14.	Neopravujte prístroj sami. Odneste 
ho do kvalifikovaného odborného 
servisu.

15.	Zariadenie je určené len na 
domáce použitie.

16.	Po použití zariadenie vždy vypnite.
17.	Používajte a ošetrujte toto 

zariadenie opatrne ako ktorýkoľvek 
iný ostrý predmet.

18.	Dávajte pozor, aby pokožka, oči a 
sliznice neprichádzali do kontaktu s 
tekutinou akumulátora / kyselinou. 

19.	V prípade kontaktu s tekutinou 
z akumulátora zasiahnuté 
miesta ihneď vypláchnite veľkým 
množstvom čistej vody a vyhľadajte 
lekársku pomoc.

Uvedenie do prevádzky: 
1.	 Odstráňte obal. 
2.	 Otvorte kryt priestoru pre batérie (4) posunutím nadol  

(obr. 2). 
3.	 	Vložte 2 x AA batérie / 1,5 V (nie sú súčasťou dodávky) do 

priestoru pre batérie (obr. 3). Dbajte pri tom na správnu 
polaritu.

4.	 	Zatvorte kryt priestoru pre batérie (4) zatlačením smerom 
nahor, kým nezacvakne na svoje miesto (obr. 4). 

Odstraňovanie chlpov:
1.	 Položte časť odevu na plochý povrch. Najskôr skontrolujte 

funkčnosť zariadenia na nenápadnom, skrytom mieste na 
vašom odeve alebo látke. 

2.	 Zapnite zariadenie vypínačom (5) (obr. 5) a jemne ním 
prejdite cez odev. 

3.	 Nevyvíjajte prílišný tlak, ale používajte len hmotnosť 
zariadenia. Oholené uzliny a vlákna sa zhromažďujú do 
zbernej nádoby (3).

4.	 Vypnite a vyprázdnite.

UPOZORNENIE: Zariadenie nepoužívajte na froté, látky s 
výšivkou alebo zamat.

Výmena nástavce:
1.	 Zariadenie vypnite.
2.	 Otočte zbernou nádobou v proti smere hodinových ručičiek 

(obr. 6). 
3.	 Potom takisto otočte doľava nástavcom (obr. 7). 
4.	 Namontujte znovu novo zvolený nástavec, ako aj zbernú 

nádobu v opačnom smere (obr. 8 & 9). 
Nástavec Safe-Touch sa obzvlášť hodí na: flanel, syntetický 
flauš, žersej atď.
Nástavec na tkaniny s veľkým vlásom sa obzvláŠť hodí na: 
vlnu, flauš, atď.

Čistenie a údržba:
Ak je to možné, vyčistite zariadenie po každom použití.
1.	 Pred čistením a údržbou zariadenie vypnite.
2.	 Vytiahnite rozpierku (obr. 10) a odstráňte prídavné 

zariadenie, ako aj nástavec otočením v proti smere 
hodinových ručičiek (obr. 6 & 7). 

3.	 Na čistenie nádoby a prídavného zariadenia použite 
dodanú čistiacu kefu (9). 

4.	 Po čistení namontujte nástavec a nádobu znova v smere 
hodinových ručičiek (obr. 8 & 9). 

Na čistenie povrchov používajte mäkkú handričku. 
Nepoužívajte čistiace prostriedky.

Technické údaje:
Batérie: 2x 1,5V AA (nie sú súčasťou)  
Výkon: 3V ⎓

Tento výrobok zodpovedá európskym normám.
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Likvidácia
Nevyhadzujte výrobok po ukončení jeho životnosti 
do komunálneho odpadu. Zaneste ho na zberné 
miesto na recykláciu elektrických a elektronických 
zariadení. Toto je udané symbolom na výrobku, v 
návode na použitie a na obale. Informujte sa o 

zberných miestach, ktoré sú prevádzkované Vašim 
obchodníkom alebo miestnymi úradmi. Ďalšie zhodnotenie a 
recyklácia starých zariadení je dôležitým prínosom k ochrane 
nášho životného prostredia.

	 Len pre použitie v interiéri.

Záruka: Na tento výrobok sa vzťahuje neobmedzená 
dvojročná záruka na všetky vady výroby a materiálu. Táto 
záruka nijako neovplyvňuje vaše zákonné právo.

Vyrobené v Číne

RO
Înainte de prima utilizare a FuzzEddy, citiți cu atenție 

	 manualul de utilizare și păstrați-l pentru  
	 consultarea ulterioară.

AVERTISMENTE
1.	 Nu aduceți niciodată aparatul în 

contact cu lichide.
2.	 Nu mai utilizați aparatul dacă 

prezintă deteriorări vizibile.
3.	 Nu introduceți obiecte în orificiile 

inserțiilor.
4.	 Nu folosiți aparatul mai mult de 1-2 

minute în mod continuu.
5.	 Nu utilizați aparatul pe materiale cu 

microfibre, materiale cu broderie 
sau catifea.

6.	 Deconectați alimentarea cu energie 
electrică înainte de curățarea 
aparatului sau deschiderea 
capacului pentru baterii.

7.	 Scoateți bateriile dacă intenționați 
să nu utilizați aparatul pentru o 
perioadă mai lungă de timp.

8.	 AVERTIZARE – NU RADEȚI 
NICIODATĂ PIELEA CU APARATUL 
DE RAS SCAME – Țineți aparatul la 
distanță de părți ale corpului! Acest 
lucru poate duce la răniri.

9.	 Pentru a transporta aparatul, 

utilizați geanta de păstrare din 
catifea livrată sau ambalajul 
original.

10.	Nu expuneți aparatul la influențele 
de mediu cum ar fi ploaia sau 
lumina puternică a soarelui.

11.	Țineți degetele și mâinile departe 
de lame în timpul curățării și 
întreținerii.

12.	Țineți aparatul departe de 
animalele de companie.

13.	Acest aparat poate fi utilizat de 
către copiii începând cu vârsta 8 
ani sau de persoane cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau cu lipsă de experiență 
și / sau cunoștințe în cazul în care 
sunt supravegheate sau au fost 
instruite cu privire la utilizarea în 
condiții de siguranță a aparatului 
și au înțeles pericolele care decurg 
din aceasta. Copiilor nu li se 
permite să se joace cu aparatul. 
Curățarea și întreținerea care 
trebuie realizate de utilizator nu au 
voie să fie efectuate de copii decât 
dacă au vârsta de peste 8 ani și 
sunt supravegheați. Copiii cu vârsta 
sub 8 ani trebuie ținuți la distanță 
de aparat. Trebuie acordată o 
atenție deosebită când se utilizează 
FuzzEddy în apropierea copiilor 
și atunci când acesta este lăsat 
nesupravegheat.

14.	Nu reparați aparatul singur. 
Duceți-l la un atelier de specialitate 
calificat.

15.	Aparatul este destinat exclusiv 
uzului casnic.

16.	Deconectați întotdeauna aparatul 
după utilizare.

17.	Deserviți și păstrați cu atenție acest 
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aparat ca orice aparat de tăiere 
ascuțit.

18.	Aveți grijă ca pielea, ochii și 
membranele mucoase să nu intre 
în contact cu lichidul / acidul din 
baterie.

19.	În cazul contactului cu lichidul 
din baterie, spălați imediat zonele 
afectate cu multă apă curată și 
consultați medicul.

Punerea în funcțiune: 
1.	 Scoateți ambalajul.
2.	 Deschideți capacul compartimentului pentru baterii (4) 

glisând-l în jos (fig. 2).
3.	 Introduceți 2 baterii AA / 1,5 V (nu sunt incluse în livrare) în 

compartimentul pentru baterii (fig.3). Respectați polaritatea 
corectă.

4.	 Închideți capacul compartimentului pentru baterii (4) 
împingându-l în sus, până când se fixează în poziție (fig. 4). 

Îndepărtarea scamelor:
1.	 Puneți o parte a articolului de îmbrăcăminte întinsă pe 

o suprafață plană. Mai întâi verificați funcționalitatea 
aparatului într-un loc ascuns, neevident pe îmbrăcăminte 
sau pe material.

2.	 Porniți aparatul cu comutatorul de pornire / oprire (5) (fig. 
5) și mișcați-l cu grijă peste articolul de îmbrăcăminte.

3.	 Nu aplicați o presiune excesivă ci utilizați numai greutatea 
aparatului. Nodurile și scamele rase sunt colectate în 
recipientul de colectare (3).

4.	 Deconectați-l și goliți-l.

INDICAȚIE: Nu utilizați aparatul pe materiale cu microfibre, 
materiale cu broderie sau catifea.

Schimbarea inserției:
1.	 Opriți aparatul.
2.	 Rotiți recipientul de colectare în sens invers acelor de 

ceasornic (fig. 6).
3.	 Deșurubați inserția utilizată spre stânga (fig. 7).
4.	 Înșurubați inserția nou selectată și recipientul de colectare 

în direcția opusă (fig. 8 & 9). 
Inserția Safe-Touch este adecvată pentru: flanelă, fleece, 
jerseu etc.
Inserția pentru materiale cu fire lungi este adecvată pentru: 
lână, postav etc.

Curățare și îngrijire:
Pe cât posibil, curățați aparatul după fiecare utilizare.
1.	 Înainte de a începe curățarea și întreținerea, opriți 

alimentarea cu energie electrică.
2.	 Extrageți distanțierul (fig. 10) și scoateți recipientul de 

colectare precum și inserția prin rotirea acestora în sens 
invers acelor de ceasornic (fig. 6 & 7). 

3.	 Folosiți peria de curățare (9) livrată pentru a curăța 
recipientul și inserția.

4.	 După curățare înșurubați înapoi inserția și recipientul în 
sensul acelor de ceasornic (fig. 8 & 9). 

Utilizați o cârpă moale pentru a curăța suprafețele. Nu utilizați 
mijloace de curățare abrazive.

Depozitare:
Scoateți bateriile dacă nu urmează să utilizați aparatul un timp 
mai îndelungat. Depozitați-l într-un loc rece și uscat.  

Date tehnice:
Baterie: 2x 1,5V AA (nu sunt incluse) 
Putere: 3V ⎓

Acest produs corespunde directivelor europene.

Debarasare
Din acest motiv produsul, la sfârşitul duratei sale 
de funcţionare ,nu va fi debarasat împreună cu 
gunoiul menajer. Predaţi-l la punctele de colectare 
în vederea reciclării aparatelor electrice şi 
electronice. Acest lucru este indicat de acest 

simbol de pe produs, din instrucţiunile de utilizare şi de pe 
ambalaj. Informaţi-vă cu privire la punctele de colectare pe 
care le administrează distribuitorul sau dumneavoastră locale. 
Revalorificarea şi reciclarea aparatelor uzate este o contribuţie 
importantă la protecţia mediului.

	 A se utiliza numai în spații interioare.

Tara de provenienta: China

PL
Przed pierwszym użyciem FuzzEddy należy dokładnie 

	 przeczytać instrukcję obsługi i zachować ją do  
	 późniejszego wykorzystania. 

OSTRZEŻENIA
1.	 Uważać, by urządzenie nigdy nie 

miało kontaktu z cieczą.
2.	 Nie używać urządzenia, jeśli 

posiada widoczne uszkodzenia.
3.	 Nie umieszczać żadnych 

przedmiotów w otworach nakładek.
4.	 Nie używać urządzenia dłużej niż 

1–2 minuty bez przerwy.
5.	 Nie używać urządzenia na tkaninie 

frotte, materiałach z haftami lub 
aksamitnych.

6.	 Przed rozpoczęciem czyszczenia 
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lub otwarciem pokrywy baterii 
odłączyć urządzenie od sieci.

7.	 Jeśli urządzenie nie będzie 
używane przez dłuższy czas, wyjąć 
baterie.

8.	 OSTRZEŻENIE – GOLARKĄ DO 
TKANIN NIGDY NIE GOLIĆ SKÓRY 
– Trzymać urządzenie z dala od 
części ciała! Może to prowadzić do 
obrażeń.

9.	 Do transportu urządzenia używać 
dołączonej aksamitnej torebki do 
przechowywania lub oryginalnego 
opakowania.

10.	Nie wystawiać urządzenia 
na działanie warunków 
atmosferycznych, takich jak 
deszcz czy silne promieniowanie 
słoneczne.

11.	Podczas czyszczenia i konserwacji 
trzymać palce i dłonie z dala od 
ostrzy.

12.	Trzymać urządzenie z dala od 
zwierząt domowych.

13.	To urządzenie może być 
obsługiwane przez dzieci w 
wieku od 8 lat, a także osoby 
z ograniczonymi zdolnościami 
ruchowymi, sensorycznymi lub z 
ograniczoną poczytalnością, lub też 
przez osoby bez doświadczenia i/
lub wiedzy, jeśli obsługa odbywać 
się będzie pod nadzorem lub jeśli 
użytkownicy zostali pouczeni 
odnośnie bezpiecznego korzystania 
z urządzenia i zapoznali się 
z ewentualnymi grożącymi 
niebezpieczeństwami. Dzieci 
nie mogą używać urządzenia 
do zabawy. Dzieci nie mogą 
wykonywać czyszczenia ani 
konserwacji przeprowadzanej 

przez użytkownika, chyba że mają 
powyżej 8 lat i znajdują się pod 
nadzorem. Dzieci poniżej 8 lat nie 
mogą używać urządzenia. Zaleca 
się szczególną ostrożność, jeśli 
FuzzEddy używany jest w pobliżu 
dzieci oraz gdy jest pozostawiony 
bez nadzoru.

14.	Nie naprawiać urządzenia 
samodzielnie. Przekazać je do 
wykwalifikowanego warsztatu.

15.	Urządzenie jest przeznaczone 
wyłącznie do użytku domowego.

16.	Po użyciu zawsze wyłączyć 
urządzenie.

17.	Podczas obsługi i dbałości o 
urządzenie zachować ostrożność, 
tak jak w przypadku każdego 
urządzenia z ostrzem.

18.	Uważać, aby nie doszło do kontaktu 
skóry, oczu i śluzówek z cieczą/
kwasem wypływającym z baterii. 

19.	W razie kontaktu z cieczą 
wypływającą z baterii zabrudzone 
miejsce natychmiast przepłukać 
dużą ilością wody i skonsultować 
się z lekarzem.

Uruchomienie: 
1.	 Zdjąć opakowanie. 
2.	 Otworzyć pokrywę komory baterii (4), przesuwając ją do 

dołu (rys. 2). 
3.	 Włożyć 2 baterie AA/1,5 V (brak w zakresie dostawy) do 

komory baterii (rys. 3). Zwrócić uwagę na biegunowość. 
4.	 Zamknąć pokrywę komory baterii (4), przesuwając ją do 

góry, aż zaskoczy (rys. 4). 

Usuwanie zmechacenia:
1.	 Położyć ubranie płasko na równej powierzchni. Sprawdzić 

działanie urządzenia najpierw w niewidocznym, zakrytym 
miejscu ubrania lub materiału. 

2.	 Włączyć urządzenie włącznikiem/wyłącznikiem (5) (rys. 5) i 
ostrożnie przesunąć je po ubraniu. 

3.	 Nie naciskać zbyt mocno, lecz wykorzystywać tylko masę 
urządzenia. Zgolone supełki i kłaczki zbiorą się w zbiorniku 
(3).

4.	 Wyłączyć i opróżnić.
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WSKAZÓWKA: Nie używać urządzenia na tkaninie frotte, 
materiałach z haftami lub aksamitnych.

Wymiana nakładki:
1.	 Wyłączyć urządzenie.
2.	 Przekręcić zbiornik przeciwnie do ruchu wskazówek zegara 

(rys. 6). 
3.	 Założoną nakładkę także przekręcić w lewo (rys. 7). 
4.	 Przykręcić wybraną nową nakładkę i zbiornik w 

przeciwnym kierunku (rys. 8 & 9). 
Nakładka Safe-Touch doskonale nadaje się do: flaneli, polaru, 
dżerseju itp.
Nakładka do materiałów o długim włosiu doskonale nadaje 
się do: wełny, flauszu itp.

Czyszczenie i konserwacja:
Urządzenie czyścić w miarę możliwości po każdym użyciu.
1.	 Przed rozpoczęciem czyszczenia i konserwacji wyłączyć 

urządzenie.
2.	 Wyciągnąć przekładkę (rys. 10) i wyjąć zbiornik oraz 

nakładkę, obracając je przeciwnie do ruchu wskazówek 
zegara (rys. 6  & 7). 

3.	 Do czyszczenia zbiornika i nakładki wykorzystać dołączoną 
szczotkę (9). 

4.	 Po wyczyszczeniu przykręcić z powrotem nakładkę i 
zbiornik zgodnie z ruchem wskazówek zegara (rys. 8 & 9). 

Do czyszczenia powierzchni używać miękkiej ściereczki. Nie 
używać środków szorujących.

Przechowywanie:
Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy 
wyjąć baterie. Przechowywać w chłodnym i suchym miejscu. 

Dane techniczne:
Bateria: 2x 1,5V AA (brak w zestawie) 
Moc: 3V ⎓

Niniejszy produkt odpowiada wytycznym 
europejskim.

Utylizacja
Zużytego produktu nie usuwać ze zwykłymi 
odpadami domowymi. Przewieźć do miejsca 
recyklingu urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych. Mówi o tym symbol na produkcie, 
instrukcji obsługi i na opakowaniu. Proszę 

zasięgnąć informacji o miejscach zbiórki odpadów, 
prowadzonych przez Państwa sprzedającego lub lokalne 
władze samorządowe. Przetwarzanie surowców wtórnych i 
recykling zużytych urządzeń jest ważnym wkładem w ochronę 
środowiska.

	 Wyłącznie do stosowania w pomieszczeniach.

Wykonane w Chinach

TR
FuzzEddy ürününü ilk kez kullanmadan önce kullanım 

	 kılavuzunu tamamen okuyup daha sonra  
	 kullanmak için muhafaza edin.

UYARI BILGILERI
1.	 Cihazı kesinlikle sıvı ile temas 

ettirmeyin.
2.	 Gözle görünen kusurları varsa 

cihazı artık kullanmayın.
3.	 Başlıkların deliklerine nesneler 

sokmayın.
4.	 Cihazı aralıksız olarak 1-2 

dakikadan fazla kullanmayın.
5.	 Cihazı havlu dokular, nakışlı 

kumaşlar ya da kadife üzerinde 
kullanmayın.

6.	 Cihazı temizlemeden önce kapatın 
ya da pil kapağını açın.

7.	 Cihazı uzun süre kullanmamayı 
planlıyorsanız pilleri çıkarın.

8.	 UYARI - GİYSİ YÜNÜ TEMİZLEME 
MAKİNESİ İLE KESİNLİKLE 
CİLDİNİZİ TRAŞLAMAYIN - Cihazı 
uzuvlarınızdan uzak tutun! Bu 
durum yaralanmalara neden 
olabilir.

9.	 Cihazı taşımak için birlikte verilen 
kadife muhafaza çantasını ya da 
orijinal ambalajı kullanın.

10.	Cihazı yağmur ya da güçlü güneş 
yansıması gibi çevre etkilerine 
maruz bırakmayın.

11.	Temizlik ve bakım sırasında parmak 
ve ellerinizi bıçaklardan uzak tutun.

12.	Cihazı evcil hayvanlardan uzak 
tutun.

13.	Bu cihaz gözetim altında oldukları 
veya cihazın güvenli kullanımı 
konusunda eğitim aldıkları ve 
bunun sonucu ortaya çıkabilecek 
tehlikeleri anladıkları taktirde 8 
yaşından büyük çocuklar, fiziksel, 
duyusal veya zihinsel yetenekleri 
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düşük kişiler ya da tecrübe ve/
veya bilgi konusunda eksik 
kişiler tarafından kullanılabilir. 
Çocuklar cihazla oynamamalıdır. 
Temizlik ve kullanıcı bakım işlemi 
8 yaşından küçükse ve gözetim 
altında değilse çocuklar tarafından 
gerçekleştirilmemelidir. 8 yaşından 
küçük çocuklar cihazdan uzak 
tutulmalıdır. FuzzEddy ürünü 
çocukların yakınında kullanılacaksa 
ve cihaz gözetimsiz bırakılırsa son 
derece dikkatli olunmalıdır.

14.	Cihazı kendiniz onarmayın. Kalifiye 
bir uzman atölyeye götürün.

15.	Cihaz sadece evde kullanılması için 
öngörülmüştür.

16.	Cihazı kullandıktan sonra daima 
kapatın.

17.	Bu cihazı her sivri kesim cihazı gibi 
dikkatli bir şekilde kullanıp bakım 
yapın.

18.	Cilt, göz ve mukozaların pil sıvısı/
asidi ile temas etmemesine dikkat 
edin. 

19.	Pil sıvısı ile temas durumunda ilgili 
bölgeyi hemen bol temiz su ile 
durulayıp doktora başvurun.

İşletime alma: 
1.	 Ambalajı çıkarın. 
2.	 Pil bölmesini (4) aşağı doğru iterek kapağı açın (res. 2). 
3.	 2 x AA pilini/1,5V (teslimat kapsamına dahil değildir) pil 

bölmesine yerleştirin (res. 3). Doğru polariteye dikkat edin. 
4.	 Pil bölmesini (4) yukarı doğru oturana kadar iterek kapağı 

kapatın (res. 4). 

Giysi yünü giderme:
1.	 Kıyafetin bir parçasını düz bir yüzeye serin. İlk olarak 

cihazın işlevselliğini kıyafetinizin ya da kumaşın göze 
çarpmayan, gizli bir bölgesinde kontrol edin. 

2.	 Cihazı açma/ kapatma şalteri (5) (res. 5)  ile açıp dikkatli bir 
şekilde kıyafet üzerinde hareket ettirin. 

3.	 Aşırı güç uygulamayın, sadece cihazın ağırlığını kullanın. 
Toplanan beze ve giysi yünleri toplama kabında (3) birikir.

4.	 Kapatıp boşaltın.

BİLGİ: Cihazı havlu dokular, nakışlı kumaşlar ya da kadife 
üzerinde kullanmayın.

Başlığın değiştirilmesi:
1.	 Cihazı kapatın.
2.	 Toplama kabını saat yönü tersinde çevirin (res. 6). 
3.	 Kullanılan başlığı da aynı şekilde sola doğru çevirin (res. 7). 
4.	 Seçilen yeni başlığı ya da toplama kabını ters yönde tekrar 

vidalayın (res. 8 & 9). 
Safe-Touch başlık özellikle şunlar için uygundur: Flanel, polar, 
jarse vs.
Yüksek havlı kumaşlara yönelik başlık özellikle şunlar için 
uygundur: Yün, peluş kumaş vs.

Temizlik ve bakım:
Cihazı mümkünse her kullanım sonrasında temizleyin.
1.	 Temizlik ve bakım işlemine başlamadan önce cihazı 

kapatın.
2.	 Mesafe tutucuyu (res. 10) çekin ve toplama kabını veya 

başlığı saat yönü tersinde çevirerek çıkarın (res. 6 & 7). 
3.	 Kabı ve başlığı temizlemek için birlikte teslim edilen 

temizlik fırçasını (9) kullanın. 
4.	 Temizlik sonrasında başlığı ve kabı saat yönünde tekrar 

vidalayın (res. 8 & 9). 
Yüzeyleri temizlemek için yumuşak bir bez kullanın. Aşındırıcı 
madde kullanmayın.

Depolama:
Cihazı uzun süre işletime almadığınızda pilleri çıkarın. Soğuk 
ve kuru bir şekilde depolayın. 

Teknik veriler:
Pil: 2x 1,5V AA (dahil değil) 
Güç; 3V ⎓

Bu ürün Avrupa yönetmeliklerine uygundur.

Elden Çikarma
Ürünü kullanım ömrünün sonunda normal ev çöpü 
ile birlikte tasfiye etmeyin. Ürünü daima elektrikli ve 
elektronik cihazların geri dönüştürülmesine yönelik 
toplama noktasına götürün. Bu ürün üzerindeki, 
kullanım kılavuzundaki ve ambalaj üzerindeki bu 

sembol ile belirtilir. Satıcınız ya da yerel makamlar tarafından 
işletilen toplama noktaları hakkında bilgi alın. Eski cihazların 
tekrar değerlendirilmesi ve geri dönüştürülmesi çevre için 
önemli bir katkıdır.

	 Sadece iç alanlarda kullanılabilir.

Çin malıdır
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ES
Antes del primer uso del FuzzEddy lea atentamente las 
instrucciones de uso y guárdelas para un posible uso 
posterior. 

INDICACIONES DE 
ADVERTENCIA
1.	 Nunca deje que el aparato entre en 

contacto con líquidos.
2.	 No utilizar más el aparato si este 

presenta daños visibles.
3.	 No inserte ningún objeto en los 

orificios de los suplementos.
4.	 No utilizar el aparato durante más 

de 1-2 minutos seguidos.
5.	 No utilice el aparato sobre tejidos 

de rizo, tejidos con etiquetas o 
terciopelo.

6.	 Desconecte el aparato antes de 
limpiarlo o de abrir la tapa del 
compartimento de batería.

7.	 Quite las baterías si piensa que no 
va a utilizar el aparato durante un 
periodo de tiempo prolongado.

8.	 ADVERTENCIA – NUNCA SE 
AFEITE LA PIEL CON EL QUITA 
PELUSAS – ¡Mantenga el aparato 
alejado de las partes corporales! 
Esto puede provocar lesiones.

9.	 Para transportar el aparato, utilice 
la bolsa de almacenamiento 
de terciopelo suministrada o el 
embalaje original.

10.	No exponer el aparato a ninguna 
influencia medioambiental como 
lluvia o radiación solar fuerte.

11.	Durante la limpieza y el 
mantenimiento mantenga sus 
dedos y manos alejados de las 
cuchillas.

12.	Mantenga el aparato alejado de los 
animales domésticos.

13.	Este aparato puede ser utilizado 
por niños a partir de 8 años de 

edad, así como por personas con 
capacidades físicas, sensoriales 
o metales reducidas o falta de 
experiencia y/o conocimientos, 
cuando sean vigilados o hayan 
sido instruidos en lo referente 
al uso seguro del aparato y 
hayan entendido los peligros 
resultantes de ello. Los niños no 
deben jugar con el aparato. La 
limpieza y el mantenimiento de 
usuario no deben ser llevados 
a cabo por niños, a no ser que 
estos sean mayores de 8 años y 
estén vigilados. Se debe mantener 
alejados del aparato a los niños 
menores de 8 años. Se debe 
mantener la máxima precaución 
cuando el FuzzEddy se utiliza en 
las cercanías de niños y cuando el 
aparato de deja sin vigilancia.

14.		No repare el aparato usted mismo. 
Llévelo a un taller especializado 
cualificado.

15.		El aparato está previsto 
exclusivamente para uso 
doméstico.

16.		Desconecte siempre el aparato 
después de utilizarlo.

17.	Maneje y cuide este aparato con 
precaución como cualquier otro 
dispositivo cortante.

18.	Preste atención a que la piel, los 
ojos y las membranas mucosas no 
entran en contacto con el líquido/
ácido de batería. 

19.	En caso de contacto con ácido 
de batería lave de inmediato los 
lugares afectados con abundante 
agua limpia y consulte a un médico.
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Puesta en funcionamiento: 
1.	 Retire el embalaje. 
2.	 Abra la tapa del compartimento de baterías (4) 

desplazándola hacia abajo (Fig. 2). 
3.	 Coloque 2 x baterías AA/1,5V (no incluidas en el ámbito de 

suministro) en el compartimento de baterías (Fig. 3). Preste 
atención a la polaridad correcta. 

4.	 Cierre la tapa del compartimento de baterías (4) 
desplazándola hacia arriba, hasta que encastre (Fig. 4). 

Eliminación de pelusas:
1.	 Coloque una parte de la pieza de ropa sobre una superficie 

plana y lisa. Compruebe la funcionalidad del aparato en 
primer lugar en una parte discreta, oculta de su pieza de 
ropa o tejido. 

2.	 Conecte el aparato por medio del interruptor de conexión 
/ desconexión (5) (Fig. 5) y muévalo con cuidado sobre la 
pieza de ropa. 

3.	 No ejerza una presión excesiva, utilice sólo el propio peso 
del aparato. Los nudos y pelusas rasurados se acumulan 
en el depósito colector (3).

4.	 Desconectar y vaciar el depósito.

INDICACIÓN: no utilice el aparato sobre tejidos de rizo, 
tejidos con etiquetas o terciopelo.

Cambiar suplemento:
1.	 Desconecte el aparato.
2.	 Gire el depósito colector en contra del sentido horario 

(Fig. 6). 
3.	 Gire el suplemento utilizado igualmente hacia la izquierda 

(Fig. 7). 
4.	 Enrosque de nuevo el suplemento nuevo elegido, así como 

el depósito colector en el sentido contrario (Fig. 8 & 9). 
Suplemento Safe-Touch especialmente apropiado para: 
franela, fleece, jersey, etc.
Suplemento para tejidos con pelo largo especialmente 
apropiado para: lana, flojel, etc.

Limpieza y mantenimiento:
Limpie el aparato si es posible después de cada uso.
1.	 Desconecte el aparato antes de comenzar con la limpieza y 

el mantenimiento.
2.	 Retire el distanciador (Fig. 10) y quite el depósito colector, 

así como el suplemento girándolo en contra del sentido 
horario (Fig. 6 & 7). 

3.	 Utilice el cepillo de limpieza suministrado (9) para limpiar 
el depósito y el suplemento. 

4.	 Después de la limpieza, enroscar de nuevo el suplemento y 
el depósito en el sentido horario (Fig. 8 & 9). 

Para la limpieza de las superficies utilice un trapo blando. No 
utilice productos de limpieza.
 
 

Almacenamiento:
Quite las baterías si no va a utilizar el aparato durante un 
tiempo prolongado. Almacenar en un entorno fresco y seco. 

Datos técnicos:
Batería: 2x 1,5V AA (no incluidas) 
Potencia: 3V ⎓

Este producto cumple con las directivas 
europeas.

Eliminación
Al final de su vida útil, no elimine el producto a la
basura doméstica. Llévelo a un punto de recogida
de aparatos eléctricos y electrónicos. Esta 
indicación es representada por un símbolo en el 
producto, en las instrucciones de uso y en el 	  

	 embalaje.

	 Sólo para uso en  
	 espacios interiores.

Fabricado en China
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Importeur | Importer | Importateur | Importatore | Importeur | Importőr  
Dovozce | Dodávateľ | Importator | Importer | İthalatçı | Importador: 

CH: MediaShop AG 
Industriering 3 | 9491 Ruggell | Liechtenstein 

EU: MediaShop GmbH 
Schwarzottstraße 2a | 2620 Neunkirchen | Austria

TR: MediaShop Dayanıklı Tüketim Malları Pazarlama A.S. | Bayer Cd. Gülbahar Sk. 
Perdemsac Plaza No:17/43 | Kozyatağı | İstanbul | info.tr@mediashop-group.com

DE | AT | CH: 0800 376 36 06� – Kostenlose Servicehotline
ROW: +423 388 18 00

office@mediashop-group.com
www.mediashop.tv
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